
ENGLISH

Care and cleaning
Let water run through the kitchen mixer tap 
before using it for the first time. Screw off 
the filter/aerator and run water through it 
for about 5 minutes. Then screw it back on 
again.

For daily cleaning of your kitchen mixer 
tap, use a soft cloth dampened with water 
and a mild washing-up detergent or soap, 
if necessary. Never use scouring powder, 
steel wool or a detergent that is calcium-
dissolving, sour or contains alcohol or an 
abrasive. Rinse with water and dry/polish 
with a clean dry cloth.

To remove calcium deposits, use ordinary 
white vinegar diluted in water and rinse 
with plain water.

We recommend removing the filter/aera-
tor on the kitchen mixer tap and cleaning it 
now and then. If filter/aerator has a build-
up of calcium, wash it in a vinegar solution.

DEUTSCH

Reinigung und Pflege
Die Mischbatterie vor der ersten Benutzung 
abspülen. Das Sieb/den Strahlregler ab-
schrauben und 5 Min. lang Wasser durch-
laufen lassen. Danach wieder aufschrau-
ben.

Für die tägliche Reinigung der Mischbatte-
rie ist nur ein weiches feuchtes Tuch evtl. 
mit einem milden Reinigungsmittel oder 
Seifenlösung nötig. Keine Scheuermittel, 
Stahlwolle oder Reinigungsmittel benutzen, 
die Kalklöser, Säuren, Alkohol oder Schleif-
mittel enthalten. Nach dem Abwischen mit 
Wasser abspülen und mit einem trockenen 
sauberen Tuch trocknen/polieren.

Zur Entfernung von Kalkablagerungen ver-
dünnten Haushaltsessig benutzen und mit 
Wasser nachspülen.

Wir empfehlen, das Sieb/den Strahlregler 
regelmäßig abzunehmen und zu reinigen. 
Hat sich Kalk angesetzt, lässt es sich in 
einer Essiglösung spülen.

FRANÇAIS

Entretien
Avant la première utilisation, laissez l’eau 
couler à travers le mitigeur. Retirez le 
filtre/l’aérateur et passez-le sous l’eau pen-
dant environ 5 minutes. Remontez ensuite 
le filtre.

Pour l’entretien quotidien de votre mitigeur 
de cuisine, utilisez un chiffon doux trempé 
dans de l’eau, avec un peu de liquide 
vaisselle au besoin. Ne jamais utiliser de 
poudre à récurer, de laine d’acier ou de 
détergent dissolvant le calcium, acide ou 
contenant de l’alcool ou un abrasif. Rincez 
à l’eau et séchez/astiquez avec un chiffon 
propre et sec.

Pour enlever les dépôts de calcium, utilisez 
du vinaigre de vin blanc ordinaire dilué 
dans de l’eau et rincez à l’eau claire.

Il est recommandé de retirer de temps 
en temps le filtre/aérateur du mitigeur de 
cuisine afin de le nettoyer. Si le filtre/aéra-
teur présente une accumulation de calcium, 
lavez-le avec une solution au vinaigre.

NEDERLANDS

Reinigen en onderhoud
Spoel de keukenmengkraan schoon voordat 
hij voor de eerste keer wordt gebruikt. 
Schroef de zeef/sproeier los en laat het 
water ca. 5 minuten doorspoelen. Schroef 
hem er daarna weer op. 

Voor het dagelijks reinigen van de keuken-
mengkraan is alleen een zachte, vochtige 
doek met evt. een mild schoonmaakmid-
del of een milde zeepoplossing voldoende. 
Gebruik geen schuurmiddel, staalwol of 
schoonmaakmiddel dat kalkoplossend of 
zuur is, of dat alcolhol of schuurmiddel 
bevat. Na het schoonmaken afspoelen met 
water en afdrogen/poetsen met een droge, 
schone doek.

Voor het verwijderen met kalkvlekken, 
gebruik verdunde huishoudazijn en spoel af 
met water. 

Wij adviseren de zeef/sproeier van de keu-
kenmengkraan af en toe los te schroeven 
om het schoon te maken. Wanneer ze zeef/
sproeier verkalkt is, leg hem dan een tijdje 
in een azijnoplossing.

DANSK

Rengøring og vedligeholdelse
Blandingsbatteriet skal skylles igennem, før 
det bruges første gang. Skru filtret/paknin-
gen af og lad vandet løbe igennem i ca. 5 
minutter. Skru det på igen.

I den daglige rengøring af blandingsbat-
teriet skal du blot bruge en blød klud fugtet 
med vand og et mildt rengøringsmiddel, 
hvis det er nødvendigt. Brug aldrig skure-
pulver, ståluld eller rengøringsmidler, der er 
kalkopløsende, sure eller indeholder alkohol 
eller slibemiddel. Skyl efter med vand og 
tør af/poler med en tør og ren klud.

For at fjerne kalkpletter skal du bruge 
almindelig husholdningseddike. Skyl efter 
med vand.

Vi anbefaler, at du af og til skruer filtret/
pakningen løs for at rengøre det. Hvis fil-
tret/pakningen er forkalket, kan det vaskes 
i en eddikeopløsning.

ÍSLENSKA

Umhirða og þrif
Látið vatn renna í gegnum blöndunartækin 
áður en þau eru notuð. Skrúfið síuna af og 
látið renna í um það bil 5 mínútur. Skrúfið 
hana svo á aftur.

Notið mjúkan klút bleyttan í vatni og 
mildum uppþvottalegi eða sápu, ef þörf er 
á, til daglegra þrifa á blöndunartækjunum. 
Notið aldrei skúringaduft, stálull eða efni 
sem leysir upp kalk, er súrt eða inniheldur 
alkóhól eða hrjúf efni. Skolið með vatni og 
þurrkið/pússið með hreinum, þurrum klút.

Kalkbletti má fjarlægja með ediki til 
heimilisnota sem þynnt hefur verið með 
vatni. Skolið svo með vatni.

Við mælum með að sían sé tekin úr 
krananum reglulega. Ef safnast hefur í hana 
kalk, má þvo það af með edikblöndu.

NORSK

Rengjøring og vedlikehold
La vannet renne fra blandebatteriet før det 
brukes for første gang. Skru av strålesam-
leren og la vannet renne gjennom kranen i 
cirka 5 minutter. Skru deretter strålesamle-
ren på igjen. 

For daglig rengjøring av blandebatteri for 
kjøkken trenger du kun en myk klut fuktet 
med vann og ev. et mildt rengjøringsmid-
del eller såpevann. Bruk aldri skuremidler, 
stålull eller rengjøringsmidler som er kal-
kløsende, sure eller som inneholder alkohol 
eller slipemidler. Skyll deretter med vann 
og tørk av/poler med en tørr og ren klut.

For å fjerne kalkflekker benyttes utblandet 
husholdningseddik, deretter skyller man 
med vann. 

Vi anbefaler at kjøkkenbatteriets stråle-
samler skrus av innimellom for rengjøring. 
Dersom strålesamleren er forkalket kan 
den vaskes i eddiksoppløsning.

SUOMI

Hoito ja puhdistus
Huuhtele hana puhtaaksi ennen käyttöä. 
Ruuvaa suodatin irti ja anna veden valua 
noin viiden minuutin ajan. Ruuvaa sitten 
suodatin takaisin kiinni.

Käytä hanan päivittäiseen puhdistamiseen 
vedellä kostutettua pehmeää liinaa. Tarvit-
taessa voit käyttää mietoa puhdistusainet-
ta. Älä käytä hankaavia ainesosia sisältä-
vää puhdistusainetta, teräsvillaa, ainetta, 
joka liuottaa kalkkia, happamia aineita tai 
alkoholia sisältäviä aineita. Huuhtele hana 
lopuksi vedellä ja pyyhi/kiillota puhtaalla ja 
kuivalla liinalla.

Kalkkisaostumien poistamiseen voit käyt-
tää etikkaa veteen laimennettuna. Huuhtele 
lopuksi vedellä. 

Suosittelemme, että puhdistat suodattimen 
säännöllisin väliajoin. Jos suodattimeen on 
muodostunut kalkkia, pese suodatin viini-
etikkaliuoksella.

SVENSKA

Rengöring och skötsel
Spola ren köksblandaren innan den an-
vänds för första gången. Skruva loss silen/
strålsamlaren och låt vattnet rinna igenom 
ca 5 minuter. Skruva därefter på den igen. 

För daglig rengöring av köksblandare be-
hövs endast en mjuk trasa fuktad i vatten 
och ev. milt rengöringsmedel eller tvållös-
ning. Använd aldrig skurmedelm, stålull 
eller rengöringsmedel som är kalklösande, 
sura eller innehåller alkohol eller slipmedel. 
Skölj därefter med vatten och torka/polera 
med en torr och ren trasa.

För att avlägsna kalkfläckar, använd ut-
spädd hushållsättika och skölj med vatten. 

Vi rekommenderar att köksblandarens sil/
strålsamlare skruvas loss emellanåt för att 
göra den ren. Om silen/strålsamlaren är 
förkalkad kan den tvättas i en ättikslös-
ning.

ČESKY

Péče a údržba
Před prvním použitím propláchněte mísicí 
baterii vodou. Odšroubujte filtr/provzduš-
ňovač a přibližně 5 minut proplachujte 
tekoucí vodou. Potom přišroubujte zpátky 
na místo.

Baterii čistěte hadříkem navlhčeným 
ve vodě s trochou mýdla nebo jemného 
čisticího prostředku. Nepoužívejte čisticí 
prášky, drátěnky, prostředky na rozpou-
štění vápníku, čistidla obsahující alkohol 
nebo abrazivní látky. Opláchněte vodou a 
vyleštěte čistým, suchým hadříkem. 

K odstranění vodního kamene použijte 
roztok s běžným kuchyňským octem a 
opláchněte vodou.

Doporučujeme pravidelne čistit filtr/pro-
vzdušňovač. Když se zanese vodním kame-
nem, namočte ho do roztoku vody s octem.



ESPAÑOL

Mantenimiento y limpieza
Antes de utilizar por primera vez el grifo, 
ábrelo y deja que corra el agua. Desenros-
ca el filtro/aireador y ponlo bajo el grifo 
de agua unos 5 minutos. A continuación, 
vuelve a enroscarlo.

Para la limpieza diaria del grifo usa un paño 
humedecido en agua, o, si fuera necesario, 
en una solución jabonosa suave. No uses 
estropajos de aluminio, limpiadores en 
polvo o detergentes que disuelvan la cal, 
o con componentes ácidos, abrasivos o de 
alcohol. Aclarar con agua y secar/abrillantar 
con un paño seco limpio.

Para eliminar los restos de cal, usar vinagre 
blanco corriente disuelto en agua y aclarar 
con agua limpia.

Recomendamos desmontar de vez en cuan-
do el filtro/aireador del grifo para limpiarlo. 
Si el filtro/aireador tiene restos de cal, 
límpialo con una solución con vinagre.

ITALIANO

Pulizia e manutenzione
Lascia scorrere l’acqua nel miscelatore 
prima di usarlo per la prima volta. Svita il 
filtro/aeratore e lascia aperta l’acqua per 
circa 5 minuti. Poi riavvita il filtro/aeratore.

Per la pulizia quotidiana del miscelato-
re, usa un panno morbido inumidito con 
acqua e un detersivo delicato per piatti o 
del sapone, se necessario. Non usare mai 
detersivi in polvere, lana d’acciaio, deter-
genti acidi, prodotti anticalcare o sostanze 
contenenti alcool o abrasivi. Sciacqua con 
acqua, dopodiché asciuga e lucida con un 
panno asciutto e pulito.

Per eliminare le tracce di calcare, usa 
dell’aceto bianco comune diluito in acqua e 
sciacqua con acqua.

Ti consigliamo anche di togliere il filtro/ae-
ratore del miscelatore e di pulirlo periodi-
camente. Se il filtro/aeratore è incrostato 
di calcare, lavalo con una soluzione a base 
di aceto.

MAGYAR

Kezelés és tisztítás
Az első használat előtt engedj vizet a keve-
rőcsapba. Csavard le a szűrőt/levegőzte-
tőt, 5 percig folyasd a vizet, majd csavard 
vissza. 

A keverőcsapot rendszeresen tisztítsd eny-
hén nedves, puha ronggyal, szükség esetén 
kevés mosogatószerrel vagy szappannal. 
Soha ne használj súrolóport, fémszálas 
tisztítóeszközt, vagy olyan mosóport, mely 
vízkőtelenítőt, savat, alkoholt, vagy karcoló 
anyagot tartalmaz. Öblítsd le vízzel és egy 
tiszta száraz ronggyal töröld át fényesre. 

A vízkőlerakódások eltávolításához oldj fel 
vízben rendes fehér ecetet, majd öblítsd le 
tiszta vízzel. 

Javasoljuk, hogy időnként vedd ki és 
tisztítsd ki a keverőcsap szűrőjét/
légátersztőjét. Ha a szűrőn/légáteresztőn 
vízkőlerakódást találsz, mosd el ecetes 
oldatban.

POLSKI

Pielęgnacja
Przed pierwszym użyciem przepłucz swoją 
nową baterię kuchenną – odkręć filtr/aera-
tor i pozwól wodzie płynąć przez baterię 
przez około 5 minut. Następnie przykręć 
elementy z powrotem.  

Do codziennego czyszczenia produktu sto-
suj miękką szmatkę zanurzoną w wodzie, 
jeśli to konieczne z dodatkiem łagodnego 
detergentu lub mydła.  Nigdy nie stosuj 
proszku do czyszczenia, drucianej myj-
ki, detergentów rozpuszczających wapń, 
kwasów, alkoholu, ani substancji ściernych. 
Po umyciu spłucz baterię wodą, a następnie 
wytrzyj ją do sucha.

Do usunięcia nalotu wapiennego najlepiej 
nadaje się zwykły ocet rozpuszczony w 
wodzie. Po wyczyszczeniu baterię należy 
spłukać wodą.

Zalecamy od czasu do czasu zdjąć i wyczy-
ścić filtr/aerator. Także tu osad wapienny 
warto usuwać roztworem octu.

LIETUVIŲ KLB.

Priežiūra ir valymas
Prieš naudojant pirmą kartą, leiskite 
vandenį pro maišytuvą. Atsukite filtrą/
aeratorių ir leiskite vandeniui bėgti apie 5 
minutes. Tada vėl prisukite filtrą.

Virtuvinį vandens maišytuvą valykite 
minkšta šluoste sudrėkinta vandenyje ir 
švelniame ploviklyje ar muilo tirpale, jei rei-
kia. Nenaudokite šveičiamų miltelių, plieno 
vilnos šveistukų ar valiklių, tirpdančių kal-
kių nuosėdas, rūgštis ar kurių sudėtyje yra 
alkoholio ar šveičiamųjų dalelių. Perplaukite 
vandeniu ir sausai nušluostykite sausa, 
švaria šluoste.

Kalkių nuosėdas galima valyti acto ir van-
dens tirpalu, po to praskalauti dideliu kiekiu 
vandens.

Rekomenduojame kartais išimti filtrą/
aeratorių ir išvalyti. jei filtras/aeratorius 
užkalkėjo, išplaukite jį acto tirpale.

PORTUGUÊS

Cuidados e limpeza
Deixe a àgua correr pela torneira mistu-
radora antes de a utilizar pela primeira 
vez. Retire o filtro/ventilador, passe-o por 
água durante cerca de 5 minutos e volte a 
colocá-lo.

Para a limpeza diária da sua torneira, utilize 
um pano humedecido em água e um de-
tergente suave, se necessário. Nunca deve 
usar produtos de limpeza em pó, palha de 
aço ou detergentes que contenham dissol-
ventes, ácidos, álcool ou abrasivos. Enxa-
gúe com água e limpe com um pano seco.

Para remover os depósitos de calcário 
utilize vinagre branco diluído em água e 
enxagúe com água limpa.

Recomendamos que se retire e limpe peri-
docamente o filtro/ventilador da torneira. 
Se o filtro/ventilador tiver depósitos de 
calcário basta lavá-lo numa solução de 
vinagre.

ROMÂNA

Întreţinere şi curăţare
Lasă apa să curgă prin robinetul din bucă-
tărie înainte de a-l folosi pentru prima dată. 
Deşurubează filtrul şi lasă apa să curgă 
prin el timp de aproximativ 5 minute. Apoi 
înşurubează-l la loc.

Pentru curăţarea zilnică a robinetului, 
foloseşte o cârpă moale înmuiată în apă 
şi un detergent slab sau săpun, dacă este 
necesar. Nu folosi niciodată pudră abrazivă, 
burete metalic sau detergent care dizol-
vă calcarul, care este abraziv sau conţine 
alcool. Clăteşte cu apă şi usucă/lustruieşte 
cu o cârpă uscată.

Pentru a dizolva depozitele de calcar, folo-
seşte oţet obişnuit diluat în apă şi clăteşte 
cu apă.

Recomandăm demontarea filtrului de la ro-
binet şi curăţarea sa periodică. Dacă filtrul 
are un depozit de calcar, spală-l în soluţie 
cu oţet.

SLOVENSKY

Údržba
Pred prvým použitím prepláchnite zmie-
šavaciu batériu  vodou. Odskrutkujte 
filter/prevzdušňovač a oplachujte ich pod 
tečúcou vodou približne 5 minút. Potom ho 
priskrutkujte späť na miesto.

Batériu čistite navlhčenou handričkou s 
trochou mydla alebo jemného čistiaceho 
prostriedku. Nepoužívajte čistiace prášky, 
drôtenky, žieravé prostriedky ani čistidlá  
obsahujúce alkohol, abrazívne látky alebo 
látky rozpúšťajúce vápnik. Oplachujte vo-
dou a leštite suchou handričkou. 

Na odstránenie vodného kameňa použite 
roztok s bežným kuchynským octom a 
opláchnite vodou.

Odporúčame pravidelne čistiť filter/pre-
vzdušňovač. Ak sa zanesie vodným kame-
ňom, namočte ho do roztoku s octom.

БЪЛГАРСКИ

Грижа и почистване
Оставете малко вода да се изтече през 
кухненската смесителна батерия, преди 
да я използвате за първи път. Отвъртете 
филтъра/аератора и пуснете водата за 
около 5 минути. След това го поставете 
отново.

За ежедневно почистване на вашата 
кухненска смесителна батерия използ-
вайте мека кърпа, навлажнена с вода, и 
мек препарат за съдове или сапун, ако 
е необходимо. Никога не използвайте 
лъскащи препарати, телена гъба или 
препарат, който разтваря калций, има 
киселинна основа или съдържа алкохол 
или абразивни частици. Изплакнете с 
вода и подсушете/излъскайте с чиста 
кърпа.

За да премахнете утаения калций, из-
ползвайте обикновен бял оцет, разтворен 
във вода, след което изплакнете.

Препоръчваме ви отвреме-навреме 
да сваляте филтъра/аератора и да го 
почиствате. Ако по него се е събрал кал-
ций, измийте с оцетен разтвор.

HRVATSKI

Njega i čišćenje
Pustite vodu kroz kuhinjsku mješalicu za 
hladnu i toplu vodu prije prve uporabe. 
Odvijte filter/aerator i pustite vodu kroz 
njega nekih 5 minuta. Zatim ga ponovo 
namjestite.

Za svakodnevno čišćenje vaše kuhinjske 
mješalice za hladnu i toplu vodu, koristite 
po potrebi mekanu krpu navlaženu vodom 
i blagim sredstvom za pranje posuđa ili 
sapunom. Nikada ne koristite prašak za 
čišćenje, čeličnu žicu ili sredstvo koje ra-
stapa kalcij, koje sadrži kiselinu, alkohol ili 
abraziv. Isperite vodom i osušite/ispolirajte 
čistom, suhom krpom.

Kako bi odstranili naslage od kalcija, kori-
stite obični bijeli ocat razvodnjen u vodi i 
isperite čistom vodom.

Preporučamo da skinete filter/aerator s 
kuhinjske mješalice za hladnu i toplu vodu 
i povremeno ge očistite. Ako filter/aerator 
ima naslage od kalcija, operite ga otopinom 
od octa.

ΕΛΛΗΝΙΚΑ

Συντήρηση και καθαρισμός
Αφήστε το νερό να τρέξει μέσα από τον 
μείκτη νερού της κουζίνας, πριν τον χρη-
σιμοποιήσετε για πρώτη φορά. Ξεβιδώστε 
το φίλτρο/εξαερισμό και αφήστε το νερό να 
τρέξει μέσα από αυτό για περίπου 5 λεπτά. 
Κατόπιν, βιδώστε το πάλι στην θέση του.

Για τον καθημερινό καθαρισμό του μείκτη 
νερού της κουζίνας σας, χρησιμοποιήστε 
ένα μαλακό πανί βρεγμένο με νερό, και εάν 
είναι ανάγκη, ένα ελαφρύ απορρυπαντικό 
ή σαπούνι. Μην χρησιμοποιείτε ποτέ σκόνη 
για το πουρί, μεταλλικό σφουγγαράκι ή ένα 
απορρυπαντικό διαλύτη των αλάτων, των 
οξέων ή που να περιέχει οινόπνευμα ή λεια-
ντικό υλικό. Ξεπλύντε με νερό και σκουπί-
στε/γυαλίστε με ένα στεγνό καθαρό πανί. 

Για την αφαίρεση των αλάτων, χρησιμοποιή-
στε κανονικό άσπρο ξύδι διαλυμένο σε νερό 
και ξεπλύντε με καθαρό νερό.

Σας συμβουλεύουμε να αφαιρείτε το 
φίλτρο/εξαερισμό του μείκτη νερού της 
κουζίνας και να το καθαρίζετε από καιρού 
εις καιρόν. Εάν στο φίλτρο/εξαερισμό έχουν 
συγκεντρωθεί άλατα, πλύντε το μέσα σε μια 
διάλυση ξυδιού.



РУССКИЙ

Инструкции по уходу
Спустите воду перед первым использо-
ванием кухонного смесителя. Открутите 
фильтр/аэратор и дайте воде стечь в 
течение 5 минут. Затем снова прикрутите 
фильтр. 

Каждый день протирайте кухонный сме-
ситель влажной мягкой тканью, смочен-
ной в мягком мыльном растворе, если это 
необходимо. Не используйте порошок, 
стальную губку, а также моющие сред-
ства, растворяющие кальций, кислоты, а 
также содержащие алкоголь или абрази-
вы. Ополосните смеситель водой и отпо-
лируйте, протерев чистой сухой тканью.

Чтобы очистить известковый налет, ис-
пользуйте обычный уксус, растворенный 
в воде, и затем ополосните водой.

Рекомендуется снимать и регулярно чи-
стить фильтр/аэратор кухонного смесите-
ля. Если на фильтре/аэраторе накопился 
известковый налет, чистите его раство-
ром из уксуса.

SRPSKI

Čišćenje i održavanje
Pre prve upotrebe kuhinjske slavine, pustite 
vodu da curi. Odšrafite filter/aerator i pus-
tite vodu da curi oko 5min. Tada ih ponovo 
prišrafite.

Za dnevno čišćenje slavine, koristite meku 
krpu namočenu u vodu i, ako je potrebno, u 
blagi deterdžent. Nemojte koristiti vim, žicu 
ili deterdžent koji rastvara kalcijum, sadrži 
alkohol, kiseline i abrazive. Isperite vodom, 
obrišite i izglancajte  suvom krpom.

Za odstranjivanje naslaga salitre, upo-
trebite blagi rastvor kuhinjskog belog 
sirćeta i isperite vodom.

Preporučujemo da povremeno odšrafite 
kuhinjsku slavinu i isperete filter/aerator. 
Ako na filteru/aeratoru ima salitre, uklonite 
je rastvorom sirćeta.

SLOVENŠČINA

Vzdrževanje in čiščenje
Pred prvo uporabo kuhinjske armature 
pustite, da voda nekaj časa teče. Odvijte 
filter/razpršilni nastavek in pustite vodo teči 
pribl. 5 minut. Potem ga spet privijte nazaj.

Za vsakodnevno čiščenje armature uporabi-
te mehko krpo, ki jo namočite v vodo, ki ste 
ji po potrebi dodali blago čistilno sredstvo. 
Nikoli ne uporabljajte grobega čistila, go-
bice iz jeklene volne ali čistila, ki raztaplja 
vodni kamen, vsebuje kisline, alkohol ali 
abrazivna sredstva. Sperite z vodo in osuši-
te/zloščite s čisto krpo.

Trdovratnejše madeže vodnega kamna 
lahko odstranite z malo navadnega kisa, ki 
ga razredčite z mlačno vodo.

Vsake toliko priporočamo, da odstranite 
filter in ga očistite. Če se na filtru naberejo 
obloge vodnega kamna, ga operite v razto-
pini iz kisa.

TÜRKÇE

Bakım ve temizliği
İlk kullanımdan önce mutfak bataryasın-
dan suyun bir süre akması gerekmektedir. 
Filtreyi/havalandırıcıyı çıkarınız ve suyun 
yaklaşık 5 dak. akmasını sağlayınız ve daha 
sonra geri takınız.

Mutfak bataryanızın günlük temizliği için ise 
suyla ıslatılmış nemli bir bez ve gerekirse 
yumuşak bir bulaşık deterjanı ya da sabun 
kullanabilirsiniz. Ovucu toz, metal tel, kireç 
sökücü, asit ya da aşındırıcı maddeler içe-
ren temizlik ürünlerini kesinlikle kullanma-
yınız. Su ile durulayınız ve kuru bir bez ile 
silerek parlatınız.

Kireç tortularını temizlemek için normal sir-
keyi sulandırararak temizleyiniz ve sadece 
su ile durulayınız.

Mutfak bataryasını temizlerken her zaman 
havalandırma filtresini çıkartmanızı tavsiye 
ederiz. Eğer havalandırma filtreniz kireçlen-
diyse sirkeli solüsyon ile yıkayınız.

عربي

العناية و النظافة
دع الماء يجري من خلال خلاط المطبخ قبل استخدامه 

للمرة الأولى .حل المصفى /جهاز الإشباع بالهواء و مرر 
الماء من خلالهلحوالي 5 دقائق .ثم أربطه مرة أخرى.

للنظافة اليومية لخلاط المطبخ، استخدم قطعة 
قماش ناعمة مبتلة بالماء ومادة غسيل أطباق خفيفة 

أو صابون، إذا لزم الأمر .لا تستخدم مطلقا مسحوق 
جلي، صوف فولاذ أو منظف مذيب للكالسيوم، حامض 
أو يحتوي على الكحول أو على مادة كاشطة .أشطف 

بالماء و جفف/لمع بقطعة قماش نظيفة وجافة.

لإزالة رواسب الكالسيوم، استخدم خل أبيض عادي 
مخفف بالماء وأشطف بماء صافي.

نوصي بغزالة المصفى/جهاز الإشباع بالهواء من 
خلاط المطبخ و تنظيفه الآن  و بعدئذ .إذا وجد على 

المصفى/جهاز الإشباع بالهواء تراكم للكاسيوم، 
أغسله بمحلول الخل.
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